
164164

6.19
WEDNESDAY

詩篇
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上主啊，你是我的力量；我多麼敬愛你！上主是保護我的巖石

和堡壘；我的上帝是掩蔽我的避難所，是我的盾牌，拯救我的力

量，是保護我的要塞。我向該受稱頌的上主呼求，他就救我脫離

仇敵。（詩篇18：1-3）

重新想像上主

這篇詩是大衛為脫離仇敵所寫的詩章。大衛王經歷過很多的艱難，時常逃亡，上主在

他的艱難中給他很大的幫助。「巖石、山寨、救主、神、磐石、盾牌、角、高臺」都與大

衛的逃亡有關，在曠野時，大衛都是藉這些事物脫離一切仇敵和掃羅之手。

透過這首詩，呈現了與以色列人立約的上主，因著守約而拯救了大衛，拯救祂的子

民。但是，這首詩的內容，也與古代中東的信仰觀、社會處境息息相關，上主往往被描繪

成戰神，強大、暴力，甚至發動戰爭為人復仇。但如今已經蒙了主耶穌基督救恩的我們，

應當要重新想像上主的權能與性質，思考祂拯救的心意，是出於愛。

奧比．薩克思（Albie Sachs）是南非民主化後首屆大法官。1988年4月7日，他因為反對

南非殖民統治當局的種族隔離政策，而被特務以汽車炸彈暗殺重傷，失去右臂與左眼。當

革命同志承諾為他復仇時，他回答：「如果我們能在南非實現民主與自由，那就是我溫柔

的復仇，而象徵殉道與純潔的玫瑰與百合，將會從我的斷臂中重新綻放。」主耶穌就是以

溫柔（犧牲）來面對仇恨與苦痛，盼望我們有所省思。
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知性＋１

親愛的上主，求祢賜給我力量，使我縱

使身處苦難，也不失盼望和愛心。奉主耶穌

基督的名祈禱。阿們。
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簡介：奧比˙薩克思屬於「非洲民族

議會」這個政治團體，是南非新憲法

的主要起草人，也是南非民主轉型後

的第一任大法官。他一生追求公義，

尋找真相與和解的精神，是世人的典

範。（相關介紹可至TCNN）


